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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. To maintain the proper P protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in
the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Mount the
product far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs. [DABA AIO - 19068] Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate
for industrial purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Viewing angle.

12: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
13: Product can be used either indoors or outdoors.
'14: The product is not compatible with lighting dimmers.
P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P16: Product meets the requirements of EU directives.
P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P18: Caution, risk of electric shock.
P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.
P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P22: Protection against mechanical impact with energy = 20).
P23: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P24: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit ww.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfiilt. Fir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen
montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. [DABA AlO - 19068] Sich bewegende Objekte (z.B.
Autos) kdnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stdrungen kann es zu Stérungen bei
der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse II. Produki, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchtwinkel

P12: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P19: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 20

P23: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P24: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zustzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
8lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir
le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est destiné a fonctionner ave les ampoules ou
diodes LED. [DABA AIO - 19068] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de
'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins
industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, l'isolement double ourenforcé
appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Produit étanche & la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

P13: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20).

P source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P24: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, & la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction
- la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van
de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
exv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED. [DABAAIO - 19068] Zich
bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

P12: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P18: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).

P23: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P24: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. [DABA AIO - 19068] Oggetti in movimento
(ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non & destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1 flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Angolo di visione:

P12: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro |'acqua corrente.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: Il prodotto non pu operare con regolatori dilluminazione.

P15: II'prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20).

P23: E' possibile sostituire a lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P24: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o' rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
10na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeging ostroinos. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co doprawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praylaczony
do sieci zasilajgcej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac srednice
przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrdb
montowac  dala od rodet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspétpracy z zaréwkami lub diodami LED. [DABA AIO - 19068] Poruszajace sie obiekty (np.
samochody) mogy spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania silnych zaktécert elektromagnetycznych moga
wystepowac zaklocenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do celdw przemystowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego Zrécta Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajcy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej Zrddta $wiatta) od miejsc i obiektdw oSwietlanych.

P11: Kat Swiecenia.

P12: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P13: Moina stosowac wewnarz i na zewnatrz pomieszczen.

P14: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P16: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ naraiony wyréb.

P18: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P19: Ten produkt zawiera Zrddto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej D.

P20: Wyrob spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK)

P21: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20).

P23: Motliwos¢ wymiany Zrddfa wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P24: Moiliwog¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych,
pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania Wyroby tak oznakowane powinny
70stac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moiezostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
naley stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecei niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ v . oy
URCENI / POUZITI
Vfrobek urceny pro pouiti v domécnosti nebo k podobnému pouit.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédet oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét
pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek miie byt pripojen k takové napéjedi siti, ktera splfiuje standardn jakostni normy podle
predpisti. Pro dodréent prislusného stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poudivatvn@ i wnitf.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét pfi vypnutém napdjent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cisticf prostredky. Nezakryvat vjrobek
Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V{irobek montovat daleko od tepelnjch
2droji. Vjrobek neni urcen k soucinosti s zarovkami nebo diodami LED. [DABA AIO - 19068] Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou
2apricinit nahodné spusténi cidla. V poli pisobent silnjch elektromagnetickych rusivich vin vjrobek méize reagovat nestabilitou. Virobek nenf uren
pro priimyslové Gcely. . .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: Nomindlni vjkon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Prohlaseni o shodé potvraujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P9: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P10: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou miize mit svetelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektl.
P11: Uhel svicent.

12: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.
13: Lze poutivat vné i uvnitr.
"14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P15: Vijropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.
P16: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU)
P17: Rozsah teploty prostredi, v ném se vjrobek méize nachézet.
P18: Pozor, riziko Grazu proudem.
P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetickeé tcinnosti D.
P20: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Briténii (UK).
P21: Vijrobek splfiuje poZadavky technickjch predpisti platnjch na Ukrajing.
P22: Ochrana pred mechanickjmi idery s energif 20)
P23: Vyménu svételného zdroje LED muze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P24: Vyménu fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.
P25: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wjrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou.Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avIdst zracovévény, utilisovny,
niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace omistech shéru takovjch produktl poskytuji mistni
Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotiebovanézbozi mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim
nedli nové zboif téhoi druhu. VjSe uvedena pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpist tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyndi tohoto nvodu miize zapficinit pozar, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dals informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za kody vaniklé ndsledkem nedodriovénf
pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéii sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patritne oprdvnend osoba. Vietky
(ikony vykonavajte pri vypnutom napéjan. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schémamontaze: pozri obrazky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prévne urcené kvalitativne
energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupria IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podfa priemeru kdblovej priechodky pouiitej na
produkte. .

FUNKCNE VLASTNOSTI

\ijrobok na pouitie vndtri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjirobok
nezakrjvajte. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod.
Vijrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok je urceny na spolupracu s Ziarovkami alebo diédami LED. [DABA AIO - 19068] Pohybujlice sa
objekty (napr. vozidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V' priestore silného elekiromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku
rusend. Vijrobok nie je urceny na priemyselné Gcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.

P9: Trieda I1. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poutitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P10: Symbol znamené minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P11: Uhol svietenia.

P12: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P13: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.

P14: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P15: Vjrobok moze byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. .

P16: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Rozmediie teploty okolia, ktorému mdze byt wrobok vysteveny.

P18: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti D.

P20: Vijrobok splia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).

P21: Vijrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnjich na Ukrajine.

P22: Ochrana proti mechanickjm (derom s energiou 20].

P23: Vjmenu svetelného zdroja LED moZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P24: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
7draviu, vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto
1beru opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoZstve nie vécsiom ako nové kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj(i Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odpordtasa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu made viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsfm hmotnym
a nehmotnym skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za
ndsledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je
moZné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhato héztartdsban és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitéshoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
mechanikus rogzités és az elektromos osszekdtés megfelel6sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatérozott mindségi kbvetelményeknek
megfeleld aramhaldzathoz. Az 1P megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a
tapvezeték dtmérdjeét. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra ;

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvez6tlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasznélhat. A terméket a héforrasoktcl
tavol kell felszerelni. A termék felhasznlhato izz6kkal vagy LED diddakkal. [DABA AIO - 19068] Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt
véletlendl is aktivélhatjdk. Erds elektromagneses eltérések hatdsara a termék mikodésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem
alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszllltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomérséklet.

P6: Varhatd élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényez6.

P8: A termék Vamuni¢ teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazol6 Megfeleldségi Tandsftvany.

P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapveto sigetelésen kiviil aramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P10: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és objektumok
kozott.

P11: Vildgitdsi sz0g.

5: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatbanalkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

1

1

14: Atermék nem miikodik egyiitt a fényer6sség-szabdlyozokkal.

1

16: A termék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek



P17: Atermék kornyezetének homérsékleti kare.
P18: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.
P19: Atermék D energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
P20: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazando elGirasok kdvetelményeinek.
P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand6 miiszaki eldirdsok kbvetelményeinek.
P22: 20) energidj mechanikus Gtés elleni védelem.
P23: ALED fényforrast kizarolag szakképzett szakember cserélheti ki.
P24: Avezérlberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja
P25: Eza jel mutatja az elhaszndl6dott elekiromos és elekironikus berendezés szelekify gy(jtésének a szitkségességét. fgy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés / hatdstalanités kiilonos formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott
elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informdcidk a gyljtdhelyekre vonatkozéan a helyi hat6sagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmaz6itol kaphaték. Az elhasznaldott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az ] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terdleten miikddd forgalmazjdval.
TANACSOK / jAVASlATOK

Ajelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovbbi informécid
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsénak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités mddositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrd| tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte e a trece pentru instalarea citeste instrucliund. Persoans de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competents.
Orice acfjune face dupd oprirea alimentarii, Trebuie ficutd aten(ia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustrati. inainte de prima utilizare,
asigurafi-vé cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate
definite de legislafia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare
cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Nu
se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul In care predomina condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.
Produsul trebuie montat departe de sursele de calduré. Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri. [DABAAIO - 19068] Obiecte in miscare
(de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sa
apara probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fuxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafa debazd, aplica izolatie duble sau intritd.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P13: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P22: Protectji la supratensiuni a energiei mecanice 20).

P23: Sursa de lumina cu LED poate fiinlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P24: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avelj posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atundi cand achizifioneaz
un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decét noi echipamente achiziionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ara. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARI! / SUGESTII

Nefolosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale
si nemateriale. Informafjii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil
pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

]

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe prldrzane Pred montaio prebeme navodila za uporabo Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkfjuenem napajanju. Bodite pri montai pazijivi. Shema montaze: glejte ilustracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaia narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vk\Juute samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena vizdelku,
prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vedrzevati samo priizkljucenju i elekironske mreze. Za (istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije itd. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. [DABA AIO - 19068] Gibajoci se
objekti (npr. avti) lahko povrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V' primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji
dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

PS: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Kotsvetenja.

P12: Prahotesen proizvod. Zas(ita pred curki vode.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P14: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: 7asita pred mehanicnimi udarci o modi 20).

P23: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P24: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih
elekironicih ali elektricnin naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHWE/ U3NON3BAHE

TpoaykT NpeaasHayeH 3a U3noN3BaHe B AOMallHM CTONAHCTBA 1 060 NPeAHa3sHaueHie.
MOHTAX

Texuuecky npomeHi 3anaseHut. ey MOHTaX 4a ce MpoYeTeTe MHCTPYKLWsTa. MOHTaX C1efBa Aa e V3BbPILEH OT MLie PUTEXaBaLLO COTBETHN
paspetwetms. Beako AeiicTavte fa ce U3BbPLIBA NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa e NpeaAnpyeeme cneluantin rpxy. (Xema Ha MOHTaX:BIX
unycrpauym. Mpey Mbpsa ynotpeba yBepere ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUDaHe W enexTpUyeckata Bpb3Ka a NpasuaHu. MPOAYKTLT Moxe A bbe
BKIIOUEH KbM eneKTpiveckara Mpexa,kosTo OTroBaps Ha CTaHAApTH 3a KAecTso Ha eHepriisa onpegeneHyt or 3akoHoarencrsoro. C oreg
3ana3sane Ha NPaBIHaTa CreneH Ha aluwra IPTPsi6Ba Aa v3bepere AMaMeTbp Ha 3axpaHBalLws kaben B CbOTBETCTBIE C AMaMETbPa Ha KabenHus
LilyLiep, M3nON3BaH B MIPOYKTA.

OYHKLNOHANHN XAPAKTEPUCTUKIA

Moxe 4a ce U3n0n38a BbTPe U M3BbH NOMELLeHHSTa.

MPENOPBKIN3A EKCNIOATALLNA/ KOHCEPBALMA

Korcepsauys 4a Ce U3BbPLLIBA MY M3KIH0UEHO 3aXpakBaHe. [la e NOUCTBA (aMO C ALTMKATHYA 1 CyX¥t TbKaHM. [la He Ce U3NOM3Bar XuMuuecki
N04VCTBaLLM nipenapark. [la He ce 3akpusa NPofyKTa. [Ja He ce u3non38a NPOZYKTa Ha MCTO, KbACTO MMa HeGAaronpusTHi aTMochepHm ycnois,
Karo npax, BOAa, BAara, BbpaLyk v Ap. MoHTvpaiire YCTpOiACTBOTO Aaney oT M3TOUHNLY Ha TOMAMHA. YCTPOIACTBO, MpeaHa3HaUeHo 3a 13non3sake ¢
Kpywkw wnn gvopu LED. [DABA AIO - 19068] /JBixelun ce 0bekTv (Hanpumep KOA) MOraT f4a NPUUYHST C1y4aiiHo aKTuBupaHe Ha cer3opa. Mo
JeWCTBIIETO Ha CYHI eeXTDOMArHWTHI CMYLLIEHNS MOTaT 3 Ce MOSIBY HanpeKbCBaHe Ha PaboTa Ha yCTPOiACTBOTO. MPOAYKTLT He e Npe/HasHaueH 3a
MIPOMUILACHY Lienu.

OBACHEHWEHA U3M0N3BAHUTESHALUCUMBONIN

P1:HoMuHanHo Hanpexerue, Yecrora.

P2:HomuHanHa mowHocr.

P3:HomuHane ceeTnuHen notok.

P4: CewyOuUHIS UHTEH3WTET Ha (BETANHATA 0TTOBAPS Ha U3TOUHYKA Ha BeTknMHa ( LED MO/Y/T ) koiiro ce u3non3sa.

PS:LlseTHa Temneparypa.

P6:HomuKanHa tpaitHoct.

P7:WHpexc Ha AasanuTe LeTose.

P8:CeprudykaTb 3a CHOTBETCTBIE MOTBLPXABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLYSTA € 0A06PEHUTE CTaHAAPTH Ha TepUTOPIST Ha MuTHiyeckis Cbio3.
P9:Knaca IL.Mpogy«kr,B KOIiTO 3a 3alLyuTa CpeLLy TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30/1aLus, MPUAOXeHa ABOViHA UTM MOACANEHa H30AALMS.
P10:CMBOMTLT 03HayaBa MYHIMATHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBHTE UTOUHILIM Ha CBETIMHA) OT MeCTa U OCBETABAHH NPEAMETH.
P11:brbn Ha CBeTIMHaTa.

P12: MpaxoHenpoHyLiaem NPoAyKT. 3alluTa Cpellly BOAHM TeueHus.

P13:Moxe fia ce u3non3Ba BLTPE 1 M3BbH NOMElLIEHNSTA.

P14:TpogyKTeT He pabom ¢ AMepH Ha (BETAMHaTA.

P15:MpOAyKTT MOXe 4a Ce U3M0A138a (aMo B OCBETUTENHO TANIO CbC 3aLYMTHO CTbAKNO. TpsibBa He3abaBHo fa Ce CMet HanyKaH WK NoBpeeH
abaxyp W ekpaH, 3aLUTHO CTHKAO.

P16:MpogykTeT € B cooTBeTCTBIe ¢ JupextusuTe Ha EBponelickat Cbio3 (EC).

P17:Temnepatypy Ha 0KonHaTa (3, Ha KOSTO MOXe 2 BbAe U3M0XeH NPOAyKTa.

P18:BHnMakve, ONaCHOCT OT TOKOB YAAP.

P19: TpoayKTa e CHabAeH € U3TOUHMK Ha (BETAMHA C eHepryiiHa egeKTUBHOCT knac D.

P20: TpoAyKTLT 0TT0BAPS Ha M3NCKBAHWATA HA pa3nopebuTe, felicrBaluy BbB Benukobputarns (UK).

P21: MPO/YKTLT OTT0BAPS Ha U3UCKBAHWST HA TEXHUUECKWTE PEraMeHTH, NpUnoXuMy B YkpaiiHa.

P22: 3aua cpeLly MexaHndHit yAaph ¢ exepris 20)

P23: LED M3T0UHYIKa Ha CBETIMHA I0OXE 43 C& 3aMeHY CaMo OT KBanMQMLYPaH nepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P24: BesikakbB KOKTPOEH NaHeN W KOHTPONHO 060PYABAHE MOXE A3 (& 3aMeHY (aMO OT KBaAMULMPaH NepeoHan ( camo ot cepay3 Ha Kanlux

).
OMNA3BAHEHA OKO/HATA CPEfIA

a3yt YCTOTara 1 OKONHara Cpea.MpenopbuBame PasaensiHe Ha oTnagbLuTe or onaKoekure.

P25:ToBa 03HaueHHe Noka3a HEOBXOZMMOCTTa 0T PAsAENHO CbBUpaHe Ha OTafbLyt OT eNEKTPHYECKO 1 eeKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHw no
TO34 HUWH MIPOAYKTH, MOA 33MNaXa T 171063 He MOXeTe A3 U3XBLPASTE B KA 33 0BUKHOBEH GOKAYK 33€4HO C ApYrY OTagbLi. Te3n NPOAYKTH MoraT
73 64T BPEHY 33 OKO/HATA CPEAA 1 HOBELIKOTO 34PaBe, Te Ce HYXAasT 0T CrieLani Gopuiu Ha 06paboTka / 0MoA30TBOpSBaHE / peLtkiupare /

06e3pexgate. [POAYKTH 03HaUeHI 110 031 HaunH TPS6Ba A GHAAT NOCTABEHN Ha MSCTOTO Ha CbOMPAHE Ha OTNaAbLI OT eNEKTPUYECKD U eNIEKTPOHHO
060pyABaHe. 3a UHOOPMALWS 3aNyHKTOBETE 33 CbBUpaHe / B3EMaHe NPEAOCTABST MECTHUTE BAACTA W ThPTOBUL| Ha TakoBa 060py/ABaHe. MsToueHo
060pyABaHE MOXe CbIL Aa Gb/le BLPHATO Ha NPOAABAYa, pH 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-TOAM O HOBOTO 0B0pY/BaHE, 3akyMeHo B
Coliyis BiIA.Te3n Npasitna Ce OTHACST 3 atioa Ha Esponeickits Cbi03.B Uiyuali Ha APy CTaKI C1egea A3 (e NpUAarar 3akoHoBMTe Pa3nopesdin B (ua
8 CTpaxara.penopbusante B 4a ce (BBPXETe C HaLwist AMCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbPXasa.

KOMEHTAPW/ NPEANOXEHNA

Hecniassane Ha MpenopbKiTe Ha Tasn MHCPYKUMS MOXe A3 A0BEAe Hanp. A0 MOXap, NONapeHe, eNexTpHYecky WK, OU3MUecki TPaBMM U Apyri
MaTePUANHI W HeMaTepHanKyt Werw. JOnbAHUTeNHa MHOOPMALWS 33 NPOAYKTY Ha Mapkara Kanluxca Ha pasnonoxenite Ha:www.kanlux.com.Kanlux SA
He HOCU OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBYISTA NPOM3TUUAILY OT HECNa3BaHe Ha NPEenopbKMTe Ha Tasu MHCTPYKLKS. GupMa Kanlux SA 3ana3sa npasoto ¢ 3a
BHBEX(IAHE HA NDOMEHI 8 IHCTDYKLYISTA - AKTYaAHaTa BEPCUS € J0CTbIIHA 33 U3TErSHe 8 MHTEPHET CailTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE/ NPUMEHEHVE

Vi3ienvie npeHasHayeHo 45 NPMeHeHNs B AOMalHeM X03iicTse W Ana 0buiero ynotpebnetus.
YCTAHOBKA
TexHudeckue M3MeHeHUs 3acekpeuebl. Mpexde, yem NpUCYNATH K YCTaHOBKe, CIEAYeT NO3HAKOMUTb(A C WHCIYKUMeid. M3genue AonxHO

aMOHTH JUILL0 € COOTBTC npasamy. Besueckye feiiciens ciefyer NPOBOAUTL NPH BIKIKUEHHOMNMTaHW. (eayeT cobAtogath 0cobylo
oaopomocn, (xema MOHTaxa: CMOTPerb WioCTpaLto. Mepe nepebi ynoTpeBTeHem U3IenNs UIefyer NpOBEPUTH MEXGHAUECKOE KpenneHne n
IMEKTPUYeCKoe CORAMHEHMe. V3genve MOXeT GbiTo NPUCORAMHEHO K MiTalouiell 6T, KOTOPas WCNOMHAET KauecTBeHHble CTaHAapTbl Hepri,
YIBepXeHHble NpasoM. [A MOAMEPXaHus AOMXHOTO YpoBHs IPcresyer nogobpars AvamMerp NpoBOJA MUTaHMS K AuameTpy kabenbHoro
BBO/a, MCMOIb3YEMOTO B POAYKTe.
OYHKLWOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NUMEHSTS BHYTDH 1 CHADYK/ NIOMELIEHNIA.
COBETbI MO 3KCN/YATALMW/ KOHCEPBALUA

KoHcepsaumio NpOBOANTS MPH BLIKAIOYEHHOM MUTAHUMA. YUCTUTb UCKTIOUUTENBHO ACNMKATHBIMI W CyXiMM TKAHAMM. He MpUMEHSTH XMMUUeCkX
YUCTALMX CPeACTB. He 3aKpbIBaTh U3genvie. He NPUMEHSTL U3AEAVE B MECTaX C HEBLIFOAHBIMY YCNOBUAMM OKDYXEHNS, Hanp. MbiNb, BOAA, BAGXHOCTS,
BUOPaLIY U T.4. Vi34enve CiefiyeT MOHTMDOBATb BAANH OT UCTOYHUKOB Tenna. M3genue npeHasHayeHo Ans paborel ¢ naMnouKaMy unu Avosamu LED.
[DABA AIO - 19068] JBuratoumecs obbexTl (Hanp. MallMHbI) MOTYT Bbi3BaTb ChydaifHylo aKiususaLmio farduka. B c¢epe JeiCTBNS CbHbIX
MEKTPOMArHUTHLIX MIOMEX MOTYT BbICTynarb nepeGou paboTbl u3genua. 3nenie He npeaHasHaueHo 415 NPOMBILIEHHBIX Leneit.
OB'bSICHEHVISIHPVIMEHiIEMbIX 0BO3HAYEHWUANCUMBONOB

P1: HanpsxeHye HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMnHanbHas MOLWHOCT.

P3: HomuHanbHas CTpys cBeta.

PA: Yka3aHHblii (BETOBOI NOTOK OTHOCHTCA K UCMONb3yEMOMY UCTOUHMKY CBETA (CBETOAMOAHOMY MOAYAHO).

P5: Temneparypa Ligera.

P6: HomnHanbHas npouHoCT.

P7: KoaguuvenT ugetonepeauu.

P8:Ceprudukat ooTBETCTBNS, NOATBEPXAaIOLMIT COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLMM € YTBEPXAEHHbIMM CTaHAADTaMU Ha TepPUTOPUM TamOXeHHOro
(0103

P9: 11 Knacc. B JaHHOM U341 3aLIUTHYIO QYHKLIMIO OT NOPAXEHIS SNEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA M30NSI{MM, UCTIONHSET TAKKE NPUMEHeHHas
ABOWHASA WM YCUNEHHas U30AALMS.

P10:CumB0N 0603HaUALT MUHIMANEHOE PACCTOSHHE MeX{Y CBETUNBHUKOM (10 UCTOUHUKOM (BETa) M OCBeILAeMbIM 0GLEKTOM,

P11: Yron ocselueHus.
P12: W3genne nbineHenpoxuLaemoe. 3atyra or Upyﬂuem BOAbI.
P13: MoXHO NpUMEHSTS BHYTpY 1 CHAPYXY NOMeWLeHNA.
1
1

P14: V3genvie He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMY OCBELLeHUS.

P15:/134en1e MOXHO NpUMEHSTH TOAKO B KOPIIYCE € 3aUNTHbIM CTeknoM. Cneayer HEMeIBHHO MOMEHSTb NOTPECKaHHbII I UCNOpUeHHbII abaxyp
WAV 3KPaK, 3aLLTHOE CTeKno.

P16: V13genvie Bbinonsiet 1pe6osatig Aupexmusa Esponelickoro Coto3a (EC).

P17: JmanasoH TeMneparypbl KpyXatolLei Cpeabl,B KOTOPOii MOXET paboratb u3genue.

P18: OCTOpOXHO, 0NACHOCTH NOPaXeHNS INEKTPUUECKIM TOKOM.

P19: 3101 NPOAYKT COARPXMUT MCTOUHIK CBETa Knacca 3HeproapdexTvaHocti D.

P20: NpogyKkT cooTseTcTyer TpeboBaxyam Aeiictaytowux 8 Benukobputanim (UK) craHgaprau.

P21: ToBap CooTBeTCTBYeT TpeboBaHAM ACCTBYIOLLYX B YKDAWHE TEXHNUECKMX PeraMeHToB.

P22: 3auma ot MexaHuueckwx yaapos ¢ Herpueid 20 [Ix.

P23: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOTO MCTOUHIKA (BETA TONBKO KBANMQHLIMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (ToNbKO cepaicom Kanlux).

P24: PA MOXeT 6biTb 3aMereHa TONbKO KBaMQULPOBAHHbIM NEPCOHaNOM (T01bk0 cepaucom Kanlux).

3ALUNTA OKPY)KAIOI.I.I,EVICPEAH

3aboTbTecs 0 YHCTOTe 1 OKpyXatolLelt cpefie. PeKoMeryem CopTUPOBKY 0T6POCOB.

P25: JlaHHoe 0603HaYeHme YKasbiBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CeneKLIMOKHOTO C60Pa UCONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKMX U 3NeKTPOHMYECKIX NPUOOPOB
JIOMaLIHero 061X04a.PasMeyeHHbIe TakiM 00Pa3OM M3enUs HeNb3s BblKbIBaTb C 0BbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 4TO FpO3UT Wipad.aHHble u3genns
MOTYT GbITb OMaCHbI A1 OKpyXalolLeli Cpe/ibl ¥ /15 340POBbS Noei, 0HM TPEbyIT CnetuanbHoii opmbl nepepaboTki /BOCCTaHOBNEHNS / PeLMKINHTa
/0be3BpexviBaHus. [laHHble 3enns Cefyet 0TAaTh B MIYHKT C60Pa i yTuAN3ALIY 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHMUECKOr0 060py40BaHUS. NHGopMaLi0
Ha TeMy NHKT0B C60pa/npueMa PacnpoCTPaKSKOT NOKaNbHbIE BAACTH WM NPOABLISI 060PYA0BAHIA AAHHOTO THNa.VCNONb30BaHHOE 06OpYA0BaHHUe
MOXHO Takxe OTJaTb NPOAABLIY,eCT HOBOE W3eNKe KyMNEHO B YiCne He B0NblLe, Yem HOBOE 06OPYAOBaHHE T0T0 Xe BuAa.Bullle NepeunieHHble
nPaBuna kacaiorcs Teppuropyn Esponeiickoro Coto3a.B cydae Apyrix rocyAapcre, Cieayet nNpuAepXMBATLCA Npas, AeiCTBYIOLLIIX B aHHOM rOCyAapCTBe.
PeKOMEHAYeM KOHTAKT C ACTPMOBIOTOPOM HALLEro U34ens Ha AaHHOV TeppuTopyM.

MPUMEYAHUA/ YKA3AHUSA

Hecobniogerme AaHHOI MHCTDYKLMN MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K MoXapaM, OXOraM, NOpaXeHyeM SMEKTpUYEck/M TOKOM, a Takxe K ApyrimM
MaTepUAbHbIM W HEMaTePUabHbIM YGbiITkaM. J0NONKHTENbHaS UHGOPMALWMS Ha TeMy T0BAPOB MapKu KanluxiocynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
KanluxSA He Hecer OTBeTCTBEHHOCTY 3a NOCIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3U € HECOBNK0ACHYEM NPeANHCaHMit JaHHOI MHCTDYKUM. KomnaHus KanluxSA
0CTaBNSeT 32 CO60iA NPaBO BHOCUTL M3MEHEHI B UHCTPYKLMIO - TeKylLIas BEPCAA A CKa4MBAHWS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHA

BUpib npu3HaueHvid 415 3aCT0CyBaHHA Y OMALIHBOMY FOCMOAAPCTBI | 3araNbHONO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMAratoTb 3rofu BUPOGHMKA.Mepes M0YaTKOM MOHTaXy HeobX|AHO O3HAMOMTUCA 3 IHCTPYKLLiEKD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCH
006010 3 BIANOBIAHMMK KOMNETeHLisMM. Bci onepaLyinoByHHi NPOBOAMTUCA NPM BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI.HeobxigHo by ocobanso obepexHm.
(XeMa MOHTaXy:AuB.iniocTpaLlito. epeAneplunM BUKOPUCTAHHSM HEODXIAHO NEpEKOHATUCH, WO MeXaHIuHWA MOHTAX i enekipuyHe MigKNioueHHs
3giiicHeni NpaBuAbHO. B MOXHa BKMKOUTH Y MEPEXy XWBNEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTaM (WOAO EHepri, BU3HAUYeHUM BIANOBIAHUM
3aK0HO/aBCTBOM. U1 NiATpUMKY HanexHOro pisks IPcnig nigibpati AiaMeTp NpoBOAY X1BAEHHS A0 AiameTpy KabenbHOro BBOY,BUKOPUCTOBYBAHOTO B
MPOAYKTL.

OYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKW

BUKOPYICTOBYETbCA NMILE BCRPEAWH | 30BHi NPUMILLEHD.

PEKOMEH/ALLIT LLIO/0 EKCTINYATAL|I/ OBCNYTOBYBAHHSA

06¢nyroByBaHHs NPOBOANTY AMWE NPU BUMKHEHOMY XVBAEHHI. HncTTv niwe M'SKO0 Ta Cyx0t0 TKaHIHOIO. He BUKOPUCTOBYBATM XIMIYHMX 3aC06iB
unLieHHs. He Hakpusaru upoby. Bupi6 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBaTH y MiCUsX i3 WKIAAMBUMM yMOBaMM, Hanp., Nun, 6Py, BOA3, Bonora, BibpaLi
T0L40. Bupib nij BCraHOBAOBaTH Ha BiAani Big AXepen Tenna. Y Bupobi BAKODUCTOBYIOTLCS /1aMNOKA 60 giogw LED. [DABAAIO - 19068] Pyxomi 06'extu
(Hanp., aBromOGIni) MOXYTb CDHMHIIA BAN3AKOBE CNPALLIOBAHHS AdTHMKa. B 0BRACTT ATl CWbHINK eEKTPOMATHITHIX NEPEIKOA MOXYT BUHHKaTH
nepeboi y pobori Bupoby. Bpib He npusHadeHit 415 NpoMucnoByX Lineit.

MOACHEHHABUKOPWUCTAHNX MO3HAYEHBICUMBOIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra,yaciora.

P2: HoMitansHa noTyxHictb.

P3: HoMitansHuii caitnosuii norik.

PA: 3a3HaueHuii CaitnoBiA NOTIK BIAHOCUTLCA 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBiTna (CBITN0AIOAHMIA MOYAb).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanictb.

P7: IHgexc Konboponepeaul.

P8:Cepruikar BIANOBIAHOCTI,L{0 NiTBEP/XYE BIATOBIAHICTH AKOCTI NPOAYKLT AO 3aTBEP/KEHIX CTaHAAPTIB Ha TepTOPIi MUTHOTO COt03Y.

P9: Knac IL.Bupib,y skomy Ansi 3axucty Big ypaxeHHs enekipuuHiM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT i30nsLji,BUKOPUCTOBYETbCA NoABIiHA b0 noceHa
\zonsum

P10: CumBon By13Hauae MiiManbHy BiACTaHb MiX CBITUAbHIKOM (if0ro fxepena eitna) Big Micubi 06'ekTiB OCBITICHHS.

P11: KyT CBiTiHHS.

12: 3aX0CT Bif BOAAHUX CTPyMeHiB.

13 BUKOPUCTOBYETCA MMALLIE BCEPEANHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

14: Bupit HenpucTocoBaHuit 40 cnisnpaLyi i3 3aTemHioBavem ocaimeHHs.

15: Bupib MoXHa B/KOPYICTOBYBATY /1MLLE B KOPMYC, 4O MAE 3aXMCHY WibKy.HEObXiAHO HeraiiHo 3amiHyTV TpICHYTUIA KOBNAK,eKpaH 4l 3axVcHe CKo.
16:Bupi6 Bignosizac Bumoram upexvs €spocoiosy (€C).

17: JljanasoH Temnepatypit HaBKOMMLHLOTO CePEAOBHLIA AONYCTAMMIA A1 BUPOGY.

18: 06epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUuHiM CTpYMOM.

P19: Lieif npogykt MicTuTs fiXepeno csitna knacy exeproedexvaHocti D.

P20: Tosap BiANOBIAAE BIMOTaM HOPMATVBHUX JOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYKTLCA Ha TepUTOpIT BenkobpuraHi

P21: TIpoAyKLiS BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHUX PernameHTis, o Aftorb B Ykpaiki

P22: 3axwcr Big MexaHiuHux yaapis cunoto 20 [ix.

P23: 3amiHuTi Axepeno caitna Moxe AulLe KBaniikoanwii cnewianict (Tinbki cepsic Kanlux).

P24: 3aMikuTi KOHTPOAbHE 06M3HAHHA MOXe N kBanidikoBaHwii cnevianicr (Tinbku cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHBOTO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo Yncrory i 308HilUHE cepeoBHLLIe. PeKOMEHAYETbCA PO3RISTH BiZXOAM.

P25:Lle Mo3HaueHHs BKA3yE HA HEODXIAHICTL PO3AIMATUBUKOPHUCTaHE eNexTpUUHE Ta eeKTpOHHe 0BMafHaHHS. BUPOOU 3 TakuM Mo3HAUeHHSM
3360pOHEH0 BUKWATY 0 3BMYIHOTO CMITTA 3 IHLWMMK BiAXOAaMM Mij 3arpo30t0 WTPady.Taki BUPOBU MOXYTb CIPUUMHITY WKOAY HABKOMMLIHBOMY
(epeoBHLLY | 340DOB'10 MIOAWHY, L BUPOOU noTpe6ykTs CnewianbHoi Gopmy nepepobku / perexepallii / 3HEWKOAKeHHs. Bupoby 3 Taknm
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTucs Y NYHKTV 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO 1 eneKTpOHHOTO 0BAaAHaHHS. IHGOpMaLjio Wogo nyHKTiB
360py/NpuiiMaHHs MOXHa OTPUMATH Y MICLeBIX OpraHax Bnagw, abo npojasus 0bnagHaxHs. BukopuciaHe 06nagHaHHs MOXHa Takox MOBEpHYTI
NDOAABLEBI Y BUNGAKY NPUABAHHS HOBOTO BIDOGY, KINbKOCT LD HE NEPEBULLYE HOBOTO 0BNBAHAHHA L50T0 XBUAY.BULLEHaBeeH] NON0XeHHS AlloTb Ha
Teputopii €aponelicbkoro Coto3y.[1ns iHLWX AepXas C1i 3ACTOCOBYBATM 33KOHONONOXEHHS, WO Ai0Tb Y AJHITH ACPXaBl.PEKOMEHIYEMO 38EDHYTHCS A0
HAWOro ANCTpUG'toTopa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXEHHS/ BKA3IBKY

Hep0TpUMaHHA pexomergaLiii 4aHoi IHTYKLLT MOXe CIpUUMHUTI, HANp., MOXeXy,0niky, YPaxeHHs enekTpUUHM CTYMOM, TinecHi TpaBuM 1a 3aBAaTi
iHWOI MatepiancHoi | HeMatepianbHoi Wkoa. 0AaTKoBY iHGOPMALLio WOA0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux MOXHa OTpUMari Ha Be6-CTopiHLy:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCT 38 HACTIAKM HEAOTPMMAHHS AAHOTTHCTPYKUIT. Komnakia KanluxSA 3anuwae 3a cobo npaso BHOCHTU3MIHY B
IHCTPYKLt0 - NOTOYHa BepCis 49 CkadyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. Pries
pirmapanaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtin amu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys ga i buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint ilaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti
maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.
FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI
Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.
EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos slygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli
nuo Silumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis i diodais. [DABA AIO - 19068] Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti
atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. Gaminys néra skirtas
pramonei.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS
Piz Nominali itampa, dainis.
PZ: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
PA: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Spalvu temperatura.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalvu perteikimo indeksas.
P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.
P9: II'klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemones apima be pagrindines izoliadijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P10: Simbolisreiskia mioimaluatstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamuvietu iro jektu.
P11: Svietimo kampas.
P12: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.
P13: Galima vartoti pata pu viduje ir Soreje.
P14: Gaminys nebendradarb\auja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsaugini
stia.
P16: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.
P17: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.
P18: Demesio, ele tros smugio rizika.
P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.
P20: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) talkomy taisykliy reikalavimus.
P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P22: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20].
P23: LED $viesos saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
P24: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA
Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirma.
P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu negalima
iSmestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uitai gresia pinigine bauda. Tokle gaminiai gali but kenksmingi aip aplinka, taip ir
moniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant uitikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini
panaudojima. Taip paienklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju /
priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga i buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini,
kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYIVIAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smug, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

7alas. Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias
del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas |epazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas walifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumanm. Jabitipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates
standartiem péc likuma, Lai saglabat attiecigu IP limeni, samekIet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS TPASTBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADTJUMI / KONSERVACIJA

Konservacua Javeic esot \zslegtam spriegumanm. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audum\em Nehempet kimiskus ﬂr@anas I\dzeklus Neapklapet
jamonte {alu no siluma avotiem. lzstradajums ir paredzéts darbam ar spuldzem un diodem LED [DABA AlO - 19068] Objekti. kas Kustas (piem
automasinas) var izraisTt nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
Izstradajums nav paredzéts ripniecibai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatira.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveido3anas indekss.

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Spidesanas lenkis.

P12: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no idens straumem.

P13: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericem.

P15: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiiar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P17: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P18: Uzmanibu, elektrodoka risks.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P22: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20).

P23: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P24: Jebkuru vadibas paneli vai vacibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa specila tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/ sanemsanas punktiem var iegdit no regionalasvaldibas vai $Ttipa
iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieiga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradfjumu neievéroanas dé]. Firma Kanlux SA aizstavsevtiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
{ihendust. Seade vGib olla ihendatut toitlustus energiavrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi
sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ) )
Hooldus todsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast viimalikult kaugele. Seade on ette nahtud koostdoks LED pirnidega vai dioodidega. [DABAAID -
19068] Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad pdhjustada anduri juhulsikku  sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad
elektromagnetilise valja hdired vdib esineda seadme t60 puuduslikus. Toode ei ole ette nahtus todstuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating'i vastupidavus.

P7: Vidrvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekirilddgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

P10: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdks valguse pimendajaga.

P15: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse Klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: fahelepanu, elektriloogi oht.

P19: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: Kaitse mehaaniliste lockide eest energiajouga vordne 20)

P23: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P24: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P25: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete i elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/ vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vimud voi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nil materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ef kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.



DABA AlO DABA AIO MW SENSOR OPTION

A

7 /EN/ Not incuded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/
%; Non inclus /IT/ Nonincluso nel kit /NL/ Niet inbegrepen
1 /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucastf sady /SK/
E— Nie je sticasfou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He

e BKioyeH B kommnexta /RU/BY/ Her 8 komnexre
JUA/ Hewae B komrneti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

Detection area Hold time
1 2 31 4
I | ON | ON | 100% I |ON | ON | 55
| - | ON | 75% ] - | ON | 90s
| ON | - | 50% | ON | - | 3min
v - - | 5% v - - | 10min
Daylight sensor Stand-by period
5 6 718
I |ON | ON | 4o I |ON | ON | 0s
| - | ON | 50 ] - | ON | 30s
IEJON | - | 15k I ON | - | 10min
v - - 5lx v - - | oo

3000K | 4000K | 6500K
12W | 1330im | 1340lm | 1350Im
16W | 1710lm | 1720lm | 1730Im
20W | 2100Im | 2110im | 2120Im




